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ISO/CEI 10021-4 : 1997 (F) O ISO/CEI 

Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) et la CE1 (Commission électrotechnique internationale) forment 
ensemble un système consacré la normalisation internationale considérée comme un tout. Les organismes nationaux 
membres de I'ISO ou de la CE1 participent au développement de Normes internationales par l'iintermédiaire des comités 
techniques créés par l'organisation concernée afin de s'occuper des différents domaines particuliers de l'activité 
technique. Les comités techniques de I'ISO et de la CE1 collaborent dans des domaines d'intérêt commun. D'autres 
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec I'ISO et la CE1 participent 
également aux travaux. 

Dans le domaine des technologies de l'information, 1'ISO et la CE1 ont créé un comité techniqui:: mixte, I'ISOKEI JTC 1. 
Les projets de Normes internationales adoptés par le comité technique mixte sont soumis aux oirganismes nationaux pour 
approbation, avant leur acceptation comme Normes internationales. Les Normes internat iionales sont approuvées 
conformtment aux procédures qui requièrent l'approbation de 75 % au moins des organismes nationaux votants. 

La Norme internationale ISOKEI 10021-4 a été élaborée par le comité technique mixte ISO/CEiI JTC 1, Technologies de 
l'information, sous-comité SC 18, Traitement des documents et communication associée, en ccdlaboration avec I'UIT-T. 
Le texte identique est publié en tant que Recommandation UIT-T X.411. 

Cette deuxième édition annule et remplace la premike édition (ISOKEI 10021-4:1990), qui a fait l'objet d'une révision 
technique. Elle incorpore aussi l'Amendement 1: 1994, le Rectificatif technique 1: 1991, le Recl ificatif technique 2: 1991, 
le Rectificatif technique 3: 1992, le Rectificatif technique 4: 1992, le Rectificatif technique 5: 1992, le Rectificatif 
technique 6: 1993, le Rectificatif technique 7: 1994, le Rectificatif technique 8: 1994 et le Rectificatif technique 9: 1994. 

L'ISOKEI 1002 1 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Technologies de l'information - 
Systèmes de messagerie (MHS): 

- 
- Partie 2: Architecture globale 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

Partie I :  Présentation générale du système et des services 

Partie 3: Conventions de définition de service abstrait 

Partie 4: Système de transfert de messages: Définition et procédures du service abstrait 

Partie 5: Dépôt de message: Définition de service abstrait 

Partie 6: Spécification des protocoles 

Partie 7: Système de messagerie de personne àpersonne 

Partie 8: Service de messagerie avec échange de données électroniques 

Partie 9: Système de messagerie avec échange de données électroniques 
- Partie I O: Routage MHS 

- Partie 11: Routage MTS 
- 
- 
- 

Partie 12: PICS proforma pour MOTIS 

Partie 13: PICS proforma pour protocole d'accès au transfert de messages 

Partie 14: PICS proforma pour protocole d'accès au stockage de messages 
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- 
- 

- Partie 17: Spécijication d'interapplication 

Partie 15: PICS proforma pour messagerie de personne à personne 

Partie 16: Protocole de définition de service de message d'interapplication 

Les annexes A et C font partie intégrante de la présente partie de l'ISO/CEI 10021. Les annexes B et D sont données 
uniquement à titre d'information. 
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